
Глава 1875. Три пути жизни.

- Вы не могли объяснить нам, как вы хотите эвакуировать людей на материк? Город не только
окружен морем со всех сторон, но и все дороги затопило, - спросил военный Хунлина Чху
Минси.

- Посмотрите на карту. С острова Сямэнь на материк есть три пути. Три больших моста:
Хайцан, Синлинь, Цзимэй. Три ветки высокоскоростного городского транспорта пересекаются
в центре города, а далее каждая ведет к одному из мостов. Ветка Хайцан пересекает остров
Сямэнь с запада на восток. Ветки Цзимэй и Синлинь пересекают остров с севера на юг… -
Чжуан Хун развернул водонепроницаемую карту.

На большой карте четко выделялась ярко-зеленая схема городского транспорта.

Мо Фань протиснулся поближе, и заметил, что одна ветка BRT расположена на карте
горизонтально, а две другие – вертикально. Конечно они не покрывают весь город, но их
расположение вполне разумно, ни одна городская улица не находится от них слишком далеко.

- Сейчас три этих дороги являются нашими спасительными путями. В течении семи часов мы
может доставить всех людей, которые застряли в потопленных домах или на горах на эти три
дороги, - сказал Чжуан Хун.

Мо Фань внимательно посмотрел на карту. Другими словами, людям просто нужно идти по
этим трем дорогам, и они доберутся к одному из мостов. Перейдя мост, они доберутся до
материка и окажутся в безопасности.

- Кажется, маги из правительства хорошо все обдумали. У меня тоже была мысль об эвакуации
через эти дороги, - тихо сказала Лин Лин Мо Фаню на ухо.

- Ага, эти три пути – лучшие варианты для эвакуации. Ветки BRT находятся на 20-ти метровой
высоте над землей, промежуточные опоры очень толстые и крепкие, обычное морское
существо не сможет разрушить их. Если прочесать местность на всем пути, то за восемь часов
можно успешно всех эвакуировать, - кивнул Мо Фань.

- Мы уже отправили всех своих людей, чтобы они доставили всех пострадавших жителей на
транспортные ветки. Мы все должны сделать все, что в наших силах, чтобы ничто не помешало
осуществлению плана. Своевременно сообщайте о виде морских существ, о их местоположении
и количестве. Своевременно устраняйте все угрозы целостности спасительных путей! – строго
сказал Чжуан Хун.

Южная дружина, военные из Хунлина и Циньлина поняли свою задачу. Трое командиров, Му
Бай, Чху Минси и Чжан Сяо Хоу осознавали все сложность своей миссии.

- Мы берем на себя ветку Хайцан, - сказал Чху Минси.

- Мы будет ответственны за ветку Синлинь, - Му Бай представлял Южную дружину.

- Тогда Цзимэй будет за нами, - кивнул Чжан Сяо Хоу.

Получив свои задачи, три команды начали разрабатывать планы. Каждая из веток пересекала
весь остров Сямэнь и соединилась с одним из трех мостов, значит длина каждой из них была
более десяти километров. Чтобы обеспечить безопасность на всем пути такой длины, без
четкого плана не обойтись.



Но время не позволяло им задерживаться. Поэтому трое командиров приступили к действиям.

- Эй, эй, а я чем займусь? – в замешательстве крикнул Мо Фань, видя, как все расходятся.

Сам он не был представителем какой-либо организации. Хотя он пришел вместе с Му Баем и
Чжан Сяо Хоу, но у тех были свои четкие задачи. А Мо Фань теперь не знал, что ему делать.

- Кто это? – свернув карту, Чжуан Хун с сомнением посмотрел на Шэнь Цин.

- Свободный охотник, - ответила девушка.

- Если хочешь помочь, тогда присоединяйся к Шэнь Цин. Она ответственна за наиболее
тяжелые случае поисково-спасательных работ, - Чжуан не знал Мо Фаня. Наспех придумав ему
задание, он удалился со своими подчиненными.

Мо Фань взволнованно смотрел вслед магам.

- Чайный мальчик, обезьяна, если столкнетесь с трудностями, сразу зовите меня! – крикнул Мо
Фань вдогонку.

- Без проблем!

- Конечно, брат!

Они оба были ответственны за большие группы людей. Конечно они не могли себе позволить
медлить, как Мо Фань.

Мо Фань посмотрел на Лин Лин, девочка посмотрела в ответ.

- Непонятно, куда делись Цзян Шаосюй и Бай Хунфэй… Ладно, с их-то способностями, они
смогут за себя постоять, - бормотал сам с собой Мо Фань.

- Может вы пойдете со мной? Мы можем делать поисково-спасательные работы и заодно
исследовать морских существ, пробравшихся в город. Необходимо, чтобы кто-то собирал такие
данные и докладывал на верх, - сказала Шэнь Цин.

- Вам не кажется, что это немного не рациональное использование моих сил? – массируя себе
виски, Мо Фань наблюдал как остальные маги удаляются с суровым видом, как будто идут
сражаться со смертью. Конечно Мо Фаню тоже хотелось заняться чем-то значительным. Но
план Шэнь Цин разочаровал его. Это все равно, что из боевого генерала сделать разведчика!

- Очень часто информация гораздо важнее силы. Мо Фань, у нас все равно нет других дел,
пойдем с Шэнь Цин, - сказала Лин Лин.

Мо Фань колебался пару мгновений.

- Всегда есть вероятность, что в город проберется очень опасное существо. Если бы встретим
таких, придется заняться ими, - добавила девочка.

- Ладно, тоже неплохо! – воодушевился Мо Фань.

Шэнь Цин непонимающе уставилась на парочку.

…………..



Прибыв во временное убежище, девушка по имени Фан Сяосюэ со слезами прибежала к Шэнь
Цин.

- Моей мамы тут нет. Я осмотрела все этажи и опросила спасателей. Она явно не смогла
добраться до сюда. Сестренка, помоги мне, помоги спасти мою маму. Она… она ничего не
видит, если ей никто не поможет… - девушку душили рыдания.

Все жители этого района уже расположились в отеле. Но наверняка было много людей,
которые не смогли добраться до убежища из-за возникших трудностей.

- Где находится твоя мама? У вас дома? – терпеливо расспрашивала Шэнь Цин.

- В районе Тяньчэн, - ответила Фан Сяосюэ.

- Я только что получила задание. Мне нужно идти на площадь SM, и доставить всех
находящихся там людей до ветки BRT. Этот район недалеко от торговой площади. Но тебе
нужно будет самой привести свою маму на эту площадь. Тогда я провожу вас всех вместе, -
сказала Шэнь Цин.

- Да, да, хорошо! – получив надежду на спасение своей матери, девушка заметно
приободрилась.

Шэнь Цин собралась уходить, но заметила, что Мо Фань стоит как вкопанный.

- Ты не идешь?

- Это же торговый центр. Лин Лин, какого черта нам там делать??

- Спасать людей, - с каменным лицом ответила девочка.
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